FLJ302 --- 2009.02.10 --- Sentence Connectors:

Sentence-Initial Connectors (to begin a new sentence within the context of an explanation):

Subtracting from (contravening) a line of logical argument:
T%~ : However..., But...,
72T (=7T%) : (colloquial) But-but-but..., Even so...,
RFE/EINES Bk 721 ES  And yet; however...,
L 72> L : And yet..., However...,
EVo T/ 0o TH, EIFV) DD ¢ Yet even having said that, ...
72 DIZ /7% DIZ . Despite which...,
#r L % ! Rather..., To the contrary...,
7> Z - T t To the contrary from what was expected...,
Wi (¥ <) I Oppositely...,
Joof (1% A 72\2) 12 : Oppositely...,
& 2 A3 . However; on the other hand...
126220 57 : Independently of which...; irrespective of which...

Adding to an argument:
L2»b~ : Moreover...,
& 512~ And even morseso; to a greater degree...,
Z T~ : And besides which...,
7D~ ! Moreover..., / At times...,
Z®dE (5 Z) : Moreover; on top of that...
% 72 AT 1 Also; by the way...
& 2 AT : Incidentally, by the way...
D #7657 ¢ And not only that...

Continuing with an argument or story-line:
#2L7T/%9 L7T: Andhaving done that..., And doing it that way...,
%#97%%&: Andupon doing that...,
znT (1) /%20 % : Andthen..., Given what has come so far...,
Z0D> 5 1 And following that...,
TIX,/ U %, /U %& : Well then, given what has come so far...,
T : Well then, to get back to the point...,
& 12> { : Well, whatever the full story was, as an upshot what happened was...

Getting to the point:
73T~ And soon enough, what ultimately happened was...,

R (0> % x <) : Andintheupshot, finally...,

%13 b : After all was said and done, as we might have suspected from the beginning...,
9 7H % ¢ Inother words; in sum; namely;... / Shortly, thereupon...,

4212 (k9 92%i2) : Inother words; to get to the point, ...

2% D ¢ To make along story short, ...

% (H <) : (inquoted documents) “section deleted” / (in letters) “ritual greetings deleted”
RIZLA/icdk 98 L9 5  Either way, whatever the case may be...,
%Y Z b : To explain what happened, first of all, ... (often initiates a context)

Hypothesis:
b L ¢ If, perhaps ... (...then...)
bLPT B L »d Ltz o Orelse, it might possibly be explained by ....
7-& 21X  Forexample, ...
ZntdH 1 Orelse, perhaps, ... ( = proposing an alternative)
7 61X ©  And if that were the case, then...

Change (or no change) of state ( 9 and % 72 also occur within sentences):
% 9 ¢ Unlike how things were up to this/that point...,
%72 Unchanged from how things were up to this/that point...,



Mid-Sentence Connectors (Asentence-connector-Bsentence):

Contravening a line of argument:

~EFE ~FE ~FRE, ~FnEd ¢ (Ais the case), however, (B)
~ (%) oIz (Ais the case), but despite that, ...

~H DD+ . (Aisthe case), but despite that, ...

~TdH/~ThH ~7>7T: (Aisthecase),but,...

~ (#2) #»%+: (A may be the case), and/but,

Furthering a line of argument:

~ (%) ®©7T--: Beingthat (A is the case), ...

~ (#) 25+ : (Aisthe case), and therefore, ...

~ (#2) L+ : (Aisthe case in additions to other things), and ...
~ (#2) #%-: (Aisthe case), and/but ...

~%>% LaZ\vpie- 1 (Ais perhaps the case), and/but ...
~IZE V23 0 (Ais doubtless the case), and/but ...
~IZHHE (2 9\2) 72w (Ais doubtless the case), and/but ...

Conditional, provisional, hypothetical, etc.:

~7T,/~7T ! Andhaving achieved that, ... / It being the case that...,

~7:6,/~7-57 & . If and when that has been achieved, ...

~ZIE/~ThiiL ~7% 5 : If and only if that were to be achieved, ...

~t /~72t . Upon (doing A), ... [showsimmediate time linkage, if not direct causation]
~t /~72t . Ifcondition A is met, then...

Note closely related ‘embedding’ constructions, etc.:

~ & (embeddedS) : TS &S,

~7>(embedded Q) : T2 5% \>? [Doyouknow if shell go?]

~7h (¥3) : AKZEFALD L Cw»iz, [Iwasdoing things such as reading books, etc.]

Some examples of conditional, provisional, etc.:

~7z5 (think of this as "if and when"; use 727z & with nouns; ~72>->7: & with adj's)
EI9 L76w»\v»?  [What should I do?]
L 7-5 (£97) ? [Whydon’tyou study? / How about studying?]
Ho L L7225 F 72357 [When I pushed it harder the door opened.]
bo LD 57560 DIZ  [If only (the ambient temperature) were a bit cooler.]
HosEEo 726, #£bE©D % [When Tanaka quits, then I (plan to) quit, too.]

~2ZI¥ (think of this as "if and only if"; use 7% &, 7% 51X, THE with nouns; ~iF#LiE with adj's)
EH T2 [What do I need to do (to get out of this problem)?]
ZDHEZE WIHE W [If you would only go along this road (you'll get there).]
ZNHEZ1E? [Why don’t you just buy this one?] (slightly abrupt)
W2 S 27 uE it & [t be great so long as it doesn't rain, but (who knows).]
W3S 5 2Tl [If only it weren't going to rain (things would be fine).]
s, LE¥A [Ifit were me, I wouldn’t do it.]

Compare the following:
BH\WIRFIZEEE L £ 9, [Tl call you when I arrive (= at the time of my having arrived).]
EHEWo@EREL £9, [I'll call you when I arrive.]
HiHE, EiGL ¥ 9. [*'ll call you if only I were to ever arrive (and still be alive).]
BHENE L, XUHIE S, [The bell will ring the moment a train arrives (=upon arrival).]



